
Aamar mn cl JaI çmeN My mind, let us go for a tour
k�í-Anuraegr bagaen of the garden of Krishna-love
esQay Jaib �aN ju�aib There your heart will cool
AanÝ-sm�reN � with the breeze of joy.

(esI) bagaenr ec�idek eb�a The garden has fences on all sides
Aaeq gaq AaSmaen g�a The trees are in the sky
ekaQay lta ekaQay pata tar imel na ega�a You will not see their leaves or roots
esQa iSb bRóa Aaeqn xa�a There Shiva and Brahma stand waiting
�ebS krbar s«zaen � For a chance to get in.

(esI) bagaenr duI jna mail The garden has two gardeners
taedr mezY Ekjn Ue� Ekjn ba¢gail One of them from Orissa, the other from Bengal
tara gaq nae� cae� c�aec ex�ae� They pick and weed, plant and seed
taedr gaq bae� ega Jten � They grow their plants with such care

(esI) bagaenr mezY srs� In the centre of the garden is a lake
suzatulY jlraiS The water in it is nectarlike
�W£q jel ekil ker HKs Aar HKs� A Swan and his mate play in the glassy water
(Aabar) ekaiT je«mr ippasa Jay The thirst of a million births
(tar) ibÝu maÕ jlpaen � Is quenched by a drop of that water

(Aamar) egas�aI bleqn AÚer (My) guru says in his heart
eSan AnÚ er “Listen, Ananto,
ekaiT je«mr bagan paib peQr AÚer there are gardens to last a million births

along the way
Jaib Jid skam nd� par Hib tuI ekmen? � How will you cross the river of Kama,

when you come to it?”
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